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SURA AL AHQĀF855

(LAS DUNAS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ha. Mim856.
2. Este Libro (el Corán) es una 

revelación de Al-lah, el Poderoso, 
el Sabio.

3. No creamos los cielos y la tierra y 
cuanto existe entre ellos, salvo con 
un firme propósito y por un tiempo 
determinado (hasta el Día dela 
Resurrección). Y quienes rechazan 
la verdad dan la espalda a las 
advertencias que reciben.

4. Di (a tu pueblo, ¡oh, Muhammad!): 
«¿Habéis reparado en los (ídolos) 
que invocáis fuera de Al-lah? 
Mostradme qué han creado en la 
tierra o su parte en (la creación de) 
los cielos. Traedme una revelación 
anterior a esta (en la que basáis 
vuestros argumentos) o algunas 
pruebas (que justifiquen lo que 
hacéis), si sois veraces».

5. ¿Y quiénes están más extraviados que 
aquellos que invocan fuera de Al-lah 
a quienes no podrán responderles 
nunca y ni siquiera son conscientes 
de sus súplicas?

6. Y cuando los hombres sean reunidos 
(para ser juzgados), (aquellos a los 
que invocaban) se convertirán en 
sus enemigos y se desentenderán de 
quienes los adoraron negando 

855 Esta sura fue revelada, en su mayor parte, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 
35 aleyas.
856 Estas son dos letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
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(haber tenido conocimiento de) su 
adoración.

7. Y cuando se les recitan (a los 
idólatras de La Meca) Nuestras claras 
aleyas, quienes niegan la verdad 
dicen acerca del Corán que han 
recibido: «Esto es clara brujería».

8. ¿O acaso dicen que se lo ha inventado 
( M u h a m m a d ) ?  D i l e s  ( ¡ o h , 
Muhammad!): «Si me lo hubiera 
inventado, no podríais ayudarme en 
nada contra (el castigo de) Al-lah. Él 
sabe bien lo que decís (con respecto 
al Corán). Él basta como testigo entre 
vosotros y yo; y Él es el Indulgente, 
el Misericordioso».

9. Diles: «No soy el primero de los 
profetas y no sé lo que será de mí ni 
lo que será de vosotros. Solo sigo lo 
que me ha sido revelado, y no soy 
más que un simple amonestador».

10. Diles: «Decidme, ¿(acaso no 
cometeríais una gran injusticia) si 
(el Corán) proviniera realmente de 
Al-lah y vosotros no creyerais en él 
por arrogancia, cuando un testigo de 
los hijos de Israel857 da fe de su 
veracidad (porque confirma sus 
Escrituras) y cree en él? Ciertamente, 
Al-lah no guía a la gente injusta.

11. Y quienes rechazan la verdad dicen 
con respecto a (los pobres y débiles 
de entre) los creyentes: «Si realmente 
(dicha fe) fuera algo bueno, (esos) no 
se nos habrían adelantado». Y al no 
haber sido guiados (por el Corán), 

857 Se refiere al Gran Rabino de Medina, llamado ‘Abdullah ibn Salam, quien se convirtió 
al islam al reconocer que Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— era 
el mensajero que mencionaba la Torá.
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dicen: «Esto no es más que una vieja 
mentira».

12. Y (Al-lah reveló) con anterioridad las 
Escrituras (la Torá) a Moisés como 
guía y misericordia. Y este Libro 
(el Corán) confirma las Escrituras 
anteriores (antes de que fueran 
alteradas por el hombre) y ha sido 
revelado enclara lengua árabe para 
advertir a los injustos (que rechazan 
la verdad) y anunciar buenas noticias 
a quienes hacen el bien (y creen).

13. Ciertamente, quienes digan «nuestro 
Señor es Al-lah», y se mantengan 
firmes (en la religión siguiendo los 
mandatos de Al-lah), no tendrán nada 
que temer (en esta vida) ni se sentirán 
afligidos.

14. Esos serán los habitantes del paraíso 
y allí vivirán eternamente en 
recompensa a sus acciones.

15. Y ordenamos al hombre tratar bien a 
sus padres. Su madre lo lleva en su 
vientre con fatiga y lo da a luz con 
fatiga; y la gestación y la lactancia 
duran unos treinta meses858. Y cuando 
el hijo alcanza la madurez y llega a 
los cuarenta años (debería) suplicar (a 
Al-lah) diciendo: «¡Señor!, haz que 
sepa serte agradecido por el favor que 
nos has concedido a mis padres y a 
mí; haz que actúe con rectitud para 
que estés complacido conmigo y haz 
que mi descendencia sea justa y recta. 
A Ti me vuelvo en arrepentimiento y 

858 Se considera que el tiempo mínimo de embarazado para que el feto tenga posibilidades de 
sobrevivir (sin la ayuda de la tecnología moderna) es de seis meses, mientras que la lactancia 
se completa a los dos años o veinticuatro meses, aunque los padres pueden acortarla o 
prolongarla si lo desean de mutuo acuerdo.
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soy de quienes se someten a Tu 
voluntad».

16. Esos son aquellos de quienes 
aceptaremos sus buenas acciones, 
perdonaremos sus faltas y estarán 
entre los habitantes del paraíso, 
cumpliéndose lo que les había sido 
prometido.

17. Por el contrario, hay (hijos) que dicen 
a sus padres (creyentes, cuando estos 
intentan guiarlos por el buen 
camino): «¡Uf! ¡Dejadme ya! ¿Me 
prometéis que resucitaré cuando han 
pasado generaciones enteras antes de 
mí (y no han regresado a la vida)?». 
Y (los padres) suplican ayuda a 
Al-lah (para que guíe a su hijo, y le 
dicen a este:) «¡Ay de ti! Es mejor 
que creas, pues la promesa de Al-lah 
es cierta»; mas él dice: «Eso no son 
sino viejas leyendas».

18. Esos (hijos) son aquellos sobre los 
que se cumplirá la promesa (del 
castigo de Al-lah), junto con los yinn 
y los hombres que los precedieron (y 
rechazaron la verdad). Ellos serán los 
perdedores.

19. Todos  a lcanzarán un nivel 
determinado (en el paraíso o en 
el infierno) según hayan sido sus 
obras859. Y recibirán la retribución 
que sus acciones merezcan y nadie 
será tratado con injusticia.

20. Y el día en que quienes rechazaron la 
verdad sean expuestos al fuego (se les 
dirá:) «Recibisteis bienes en la vida 

859 Al-lah es sumamente misericordioso con Sus siervos, pues multiplica por diez la 
recompensa de cada buena acción, mientras que las malas acciones solo obtienen su 
correspondiente castigo, sin que este se vea aumentado.
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terrenal y disfrutasteis de ellos. Hoy 
sufriréis un castigo humillante porque 
fuisteis arrogantes en la tierra sin 
razón alguna y porque os rebelasteis 
(desobedeciendo a Al-lah)».

21. Y recuerda (¡oh, Muhammad!) 
al hermano del pueblo de ‘Ad860 
cuando advertía a su pueblo en las 
dunas (donde habitaban), al igual que 
hicieron los mensajeros que lo 
precedieron y que lo sucedieron (con 
sus respectivos pueblos), diciendo: 
«Adorad solo a Al-lah. Ciertamente, 
temo para vosotros el castigo de un 
día terrible».

22. (Su gente) le dijo: «¿Has venido para 
disuadirnos de que adoremos a 
nuestras divinidades? Haz que se 
abata sobre nosotros (el castigo) con 
el que nos amenazas, si eres veraz».

23. (Hud) dijo: «Solo Al-lah sabe 
(cuándo se abatirá sobre vosotros). 
Yo simplemente os comunico lo que 
me ha sido revelado, pero veo que 
sois un pueblo ignorante».

24. Y cuando vieron (el castigo) bajo la 
forma de una densa nube que se 
acercaba a sus valles, dijeron: «Esta 
nube nos traerá la lluvia». (Hud les 
dijo:) «¡No! Esto es lo que solicitabais 
con apremio: un viento que traerá 
consigo un castigo doloroso

25. «y destruirátodo lo que encuentre a su 
paso por orden de su Señor». Y 
cuando amaneció, no se veía más que 
sus viviendas (vacías). Así es como 
recompensamos a los pecadores 
incrédulos.

860 Se refiere a su mensajero Hud (ver la nota de la aleya 65 de la sura 7).
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26. Y, ciertamente, les concedimos más 
(riquezas y fuerza) de la que os 
concedimos a vosotros, (¡habitantes 
de La Meca!), y les otorgamos 
el oído, la vista y la razón; mas de 
nada les sirvieron, pues negaron las 
pruebas (del poder) de Al-lah, y 
(el castigo) del que se burlaban acabó 
cercándolos.

27. Y destruimos a pueblos de vuestros 
alrededores después de haberles 
mostrado con claridad todo tipo de 
pruebas para que abandonaran la 
idolatría y creyeran.

28. ¿Por qué no les ayudaron las 
divinidades que adoraban fuera de 
Al-lah con la finalidad de que los 
acercarán a Él? Mas los abandonaron, 
pues no eran sino una mentira que 
habían inventado.

29. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) cuando 
hicimos que un grupo de yinn se 
dirigiera a ti para escuchar el Corán. 
Cuando asistían a tu recitación, se 
decían (entre ellos): «Escuchad en 
silencio y con atención». Una vez 
hubo terminado, regresaron con los 
suyos para advertirles.

30. Les dijeron: «¡Oh, pueblo!, hemos 
escuchado una revelación posterior a 
la de Moisés que confirma las 
revelaciones anteriores y guía hacia 
la verdad y hacia el camino recto.

31. «¡Oh, pueblo!, responded a quien os 
llama (a la religión de) Al-lah y creed 
en él; (Al-lah) perdonará vuestros 
pecados y os protegerá de un castigo 
doloroso.
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32. «Y quien no responda a su llamada 
no podrá escapar de Al-lah en la 
tierra ni tendrá a nadie que lo proteja 
de Él. Esos estarán en un claro 
extravío».

33. ¿Acaso no ven (quienes rechazan la 
verdad) que Al-lah, Quien creó los 
cielos y la tierra y no se fatigó 
al hacerlo, tiene poder para resucitar 
a los muertos? ¡Sí! En verdad, Él es 
Todopoderoso.

34. Y cuando quienes rechazaron la 
verdad sean expuestos al fuego (se les 
dirá):«¿Acaso no es este castigo 
cierto?». Estos responderán: «¡Sí!, 
por Al-lah que lo es». Entonces 
Al-lah les dirá: «Sufrid el castigo que 
negasteis».

35. Sé paciente (¡oh, Muhammad!, con 
las ofensas de tu pueblo) como lo 
fueron los profetas de mayor 
determinación861 y no tengas prisa (en 
que sean castigados). El día en que 
vean (el castigo) prometido será 
como si solo hubiesen vivido (en la 
tierra) una sola hora. (Este es un 
claro) mensaje (de Al-lah para 
vosotros). Y no serán destruidos sino 
los rebeldes (que se nieguen a 
obedecer a su Señor).

861 Se refiere a los profetas: Noé, Abraham, Moisés y Jesús —la paz de Al-lah esté con todos 
ellos—, junto con los que el profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— 
ocupa un especial puesto de honor en el Corán.
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SURA MUHAMMAD862

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. (Al-lah) invalidará las (buenas) 
acciones de quienes rechacen la 
verdad y desvíen (a los hombres) de 
Su camino.

2. Y perdonará los pecados de quienes 
crean, actúen con rectitud y crean 
en lo que le ha sido revelado a 
Muhammad, que es la verdad 
procedente de su Señor; y hará que 
prosperen.

3. Así será, porque quienes rechazan la 
verdad siguen todo aquello que es 
falso, mientras que quienes creen 
siguen la verdad de su Señor. Así es 
cómo Al-lah expone ejemplos a los 
hombres.

4. Y cuando os enfrentéis contra quienes 
niegan la verdad (en el campo de 
batalla), matadlos. Después, cuando 
estén sometidos y derrotados, tomad 
prisioneros. Luego, cuando cese la 
guerra, podéis dejarlos en libertad o 
podéis pedir un rescate por ellos863. 
Así debe ser. Si Al-lah hubiese 

862 Esta sura fue revelada, casi en su totalidad, en Medina y consta de 38 aleyas.
863 El creyente debe luchar con valor en la batalla, sin temer al enemigo ni huir de él, pero 
hay muchas reglas que debe respetar, entre las que destacan: no matar a niños, mujeres, 
discapacitados o ancianos ni causar terror entre la población general que no participa en la 
batalla; debe intentar evitar la guerra, si puede, y alcanzar la paz con la menor cantidad posible 
de víctimas enemigas; el ejército no debe acampar en lugares donde bloquee el camino y cause 
molestias a la población; los emisarios del enemigo deben ser respetados, así como los campos, 
las cosechas y los religiosos que están en sus templos adorando a su Señor; no deben mutilarse 
ni desfigurarse los cadáveres; los prisioneros deben ser tratados con dignidad, y si uno sufre 
maltrato debe ser puesto en libertad sin rescate alguno como compensación; el prisionero tiene 
derecho a ser vestido y alimentado como los creyentes y a estar cerca de otros familiares suyos 
hechos prisioneros, etc. El Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— daba tanta 
importancia a estas normas que consideraba que el ejército que no las respetaba no luchaba por 
la causa de Al-lah, sino por sus propios intereses.
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querido, habría acabado con ellos (sin 
necesidad de que lucharais), pero 
quiere poneros a prueba (a través del 
combate). Y Al-lah no dejará sin 
recompensa las buenas acciones de 
quienes mueran por Su causa.

5. Los guiará y hará que prosperen.
6. Y hará que entren en el paraíso que 

les ha sido descrito.
7. ¡Oh, creyentes!, si defendéis la causa 

de Al-lah, Él os ayudará y afianzará 
vuestros pasos.

8. Y quienes rechacen la verdad serán 
desgraciados y (Al-lah) anulará sus 
(buenas) acciones.

9. Así será porque despreciaron la 
revelación de Al-lah, y Él invalidará, 
en consecuencia, las (buenas) 
acciones que realizaron.

10. ¿Acaso (quienes niegan la verdad) no 
recorren la tierra y observan cuál fue 
el final de quienes los precedieron (y 
reflexionan sobre ello)? Al-lah los 
destruyó, y lo mismo sucederá con 
(todos) los que la nieguen.

11. Así será, porque Al-lah es el protector 
de los creyentes, mientras que 
quienes rechazan la verdad no tienen 
quién los proteja.

12. Ciertamente, Al-lah hará que quienes 
crean y obren con rectitud entren en 
jardines por donde corren ríos; 
mientras que quienes rechacen la 
verdad disfrutarán (temporalmente de 
esta vida) y comerán como lo hacen 
los rebaños864, y (luego) tendrán 
el fuegopor morada.

864 Sin otra preocupación que llenar sus estómagos, sin pensar en la otra vida.
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13. ¡Y cuántas ciudades más poderosas 
que la que te expulsó (¡oh, 
Muhammad!) destruimos y no 
tuvieron quién los socorriera!

14. ¿Acaso puede compararse quien 
sigue una prueba clara de su Señor 
(en la que basa su fe) con aquel que 
se ha dejado seducir por sus malas 
acciones y sigue sus deseos?

15. Esta es la descripción del paraíso 
prometido a los piadosos: en él hay 
ríos de agua de propiedades 
inmutables, ríos de leche cuyo sabor 
nunca se ve alterado, ríos de vino (no 
embriagador) que son una delicia 
para quien beba de ellos y ríos de la 
miel más pura. Y dispondrán allí de 
todo tipo de fruta y obtendrán 
el perdón de su Señor. ¿Acaso (su 
situación) puede compararse con la 
de quienes habitaráneternamente en 
el fuego y recibirán para beber un 
agua hirviendo que destrozará sus 
intestinos?

16. Y entre (quienes rechazan la verdad) 
hay (hipócritas) que te escuchan (¡oh, 
Muhammad!, sin comprender lo que 
oyen ni beneficiarse de ello). Y 
cuando se retiran, preguntan a 
quienes tienen conocimiento: «¿Qué 
es lo que acaba de decir?». Esos son 
aquellos a los que Al-lah ha sellado 
sus corazones (por haber rechazado la 
verdad) y siguen sus deseos.

17. Y a quienes sigan la guía, Al-lah les 
aumentará la fe y les inspirará obrar 
con piedad (temiendo Su castigo).
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18. ¿Acaso esperan a que les sorprenda 
la Hora? En verdad, ya han 
aparecido algunas de sus señales865. 
Y cuando esta tenga lugar, ¿de qué 
les servirán las advertencias?

19. Debes saber (¡oh, Muhammad!) que 
no existe ninguna divinidad 
(verdadera) con derecho a ser 
adorada excepto Él. Y pide perdón 
por tus faltas y por las de los 
creyentes, hombres y mujeres. Y 
Al-lah conoce bien vuestras 
actividades (durante el día) y 
vuestro lugar de descanso (por la 
noche)866.

20. Y los creyentes dicen: «¿Por qué no 
desciende una sura (que prescriba 
el combate)867?». Y cuando una 
sura concluyente es revelada con 
preceptos que mencionan su 
obligatoriedad, ves que aquellos 
cuyos corazones están enfermemos 
(de hipocresía y duda) te miran 
(aterrorizados) como quien está a 
punto de desmayarse (de miedo) 
ante la muerte. Más les hubiera 
valido

865 Las señales indicadoras de la proximidad de la Hora final se dividen en menores y 
mayores. Las mayores han sido comentadas en la nota de la aleya 158 de la sura 6. En cuanto a 
las menores, empezaron a manifestarse tras la llegada del profeta Muhammad —que Al-lah lo 
bendiga y le dé la paz— y son muy numerosas; entre ellas destacan la partición de la luna en 
dos (que tuvo lugar en tiempos del Profeta—que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—) o profecías 
recogidas en dichos del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, como: «Cuando veas 
a los pastores (anteriormente) desamparados y descalzos, competir en la construcción de altos 
edificios».
866 También puede significar que Al-lah conoce las actividades que el hombre realiza en la 
tierra y cuál será su morada en la otra vida.
867 Durante los trece años previos a la Hégira, cuando los musulmanes vivían amenazados en 
La Meca, Al-lah no les permitió combatir, sino que los animó a ser pacientes ante las ofensas 
de los idólatras. Una vez los musulmanes hubieron emigrado a Medina y hubieron establecido 
la primera comunidad musulmana, Al-lah reveló la orden de combatir por Su causa contra 
quienes los atacaban y dificultaban la estabilidad de la comunidad.
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21. obedecer y aceptar (los mandatos de 
Al-lah) con buenas palabras. Y 
cuando llegue el momento (de 
combatir), lo mejor para ellos será 
sincerarse con Al-lah (acerca de sus 
intenciones).

22. ¿Acaso no sería probable que, si os 
alejarais (del Corán y de la 
obediencia a Al-lah), sembraseis la 
corrupción en la tierra y cortaseis los 
lazos familiares (que Al-lah ha 
mandado mantener, como hacíais 
antes del islam)?

23. Al-lah expulsará de Su misericordia a 
quienes así actúen y los volverá 
sordos y ciegos (ante la verdad).

24. ¿Es que no meditan sobre el Coráno 
tienen el corazón (y la mente) 
completamente cerrados (y no 
pueden reflexionar sobre sus aleyas)?

25. Quienes reniegan de su fe después de 
habérseles mostrado con claridad 
el buen camino han sido engañados 
por el Demonio y han recibido de él 
falsas esperanzas.

26. Eso es así porque dijeron a quienes 
despreciaron la revelación de 
Al-lah868: «Os obedeceremos en 
algunos asuntos». Y Al-lah conoce 
bien sus secretos.

27. ¿Y cuál será su estado cuando los 
ángeles se presenten (en el momento 
de su muerte) para tomar sus almas y 
los golpeen en el rostro y en la 
espalda (para poder arrancárselas)?

868 Se refiere a los hipócritas y a los judíos de Medina que se confabularon con los idólatras 
de La Meca contra el profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—.
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28. Así será porque siguieron lo que 
incurría en la ira de Al-lah y 
detestaron lo que Le complacía; y 
Al-lah anuló sus (buenas) acciones.

29. ¿O acaso piensan, aquellos cuyos 
corazones están enfermos de 
hipocresía, que Al-lah no revelará 
el odio que sienten (hacia el Profeta y 
los creyentes)?

30. Si hubiésemos querido, te habríamos 
mostrado (¡oh, Muhammad!) quiénes 
son (los hipócritas) y los habrías 
reconocido por una señal (con la que 
los habríamos marcado); mas los 
reconocerás, sin duda alguna, por su 
tono al hablar. Y Al-lah conoce bien 
sus acciones.

31. Y os pondremos a prueba hasta que se 
manifieste quiénes son los que luchan 
por la causa de Al-lah de entre 
vosotros y quiénes son los pacientes. 
Y mostraremos (la veracidad de) 
vuestros actos (y palabras para que se 
sepa quiénes son sinceros y quiénes 
no).

32. Quienes rechazan la verdad, desvían 
a los hombres del camino de Al-lah y 
se oponen al Mensajero, después de 
habérseles mostrado el buen camino; 
no perjudicarán en nada a Al-lah y Él 
invalidará sus (buenas) acciones.

33. ¡Oh, creyentes!, obedeced a Al-lah y 
a Su Mensajero y no echéis a perder 
vuestras (buenas) acciones.

34. En verdad, Al-lah no perdonará a 
quienes nieguen la verdad, desvíen a 
los hombres de Su camino y mueran 
en dicho estado de incredulidad.
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35. No flaqueéis, pues, y pidáis la paz 
cuando vosotros sois superiores y 
contáis con el apoyo de Al-lah; Él no 
dejará vuestras buenas acciones sin 
recompensa.

36. Realmente, esta vida terrenal no es 
sino diversión y distracción 
(pasajeras); pero si creéis y tenéis 
temor de Al-lah, Él os concederá 
vuestra debida recompensay no os 
pedirá que sacrifiquéis todos vuestros 
bienes.

37. Si os los exigiera, los retendríais con 
avaricia y mostraríais así vuestros 
resentimientos.

38. Se os pide que contribuyáis con 
vuestros bienes a la causa de Al-lah; 
mas entre vosotros hay quienes 
actúan con avaricia. Y el avaro lo es 
en perjuicio propio, pues Al-lah no 
necesita nada de nadie, mientras que 
vosotros tenéis necesidad de Él. Y si 
os apartáis (de Él y no Lo obedecéis), 
os sustituirá por otras gentes que no 
obrarán como vosotros.
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SURA AL FATH869

(LA VICTORIA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ciertamente, te hemos concedido una 

clara victoria (¡oh, Muhammad!, 
mediante el tratado de Hudaibiyah870)

2. (para compensar tu esfuerzo y tu 
defensa de la religión). Al-lah 
perdonará tus faltas pasadas y las 
que pudieras cometer en el futuro, 
completará así Su favor sobre ti y te 
guiará por el camino recto 
(afianzándote en él).

3. Y te auxiliará con una gran ayuda 
(sobre tus enemigos).

4. Él es Quien ha hecho descender 
el sosiego en los corazones de los 
creyentes para que aumente su fe con 
la aceptación (y el cumplimiento) de 
los preceptos de Al-lah. Y a Al-lah 
pertenecen los ejércitos de los cielos 
y de la tierra; y Al-lah es Omnisciente 
y Sabio.

5. Y hará que los creyentes y las 
creyentes habiten eternamente en 
jardines por donde corren ríos, y 
perdonará sus pecados. Y esto es, ante 
Al-lah, un enorme triunfo.

6. Y castigará a los hipócritas y a las 
hipócritas, a los idólatras y a las 
idólatras, quienes tenían una mala 
opinión de Al-lah (al pensar que no 
socorrería a Su Mensajero). Sobre 
ellos se abatirá un denigrante castigo, 
incurrirán en la ira de Al-lah y serán 

869 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 29 aleyas.
870 Ver la nota de la aleya 2 de la sura 5.
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expulsados de Su misericordia; y 
Al-lah dispondrá para ellos el 
infierno. ¡Y qué pésimo destino!

7. Y a Al-lah pertenecen los ejércitos de 
los cielos y de la tierra; y Al-lah es 
Poderoso y Sabio.

8. Ciertamente (¡oh, Muhammad!), te 
hemos enviado como testigo, como 
portador de buenas noticias (para los 
creyentes) y como amonestador (para 
los incrédulos);

9. para que vosotros (¡oh gentes!) creáis 
en Al-lah y en Su Mensajero, lo 
ayudéis, lo honréis y glorifiquéis (a 
Al-lah) mañana y tarde.

10. En verdad, quienes te juran fidelidad871 

(¡oh, Muhammad!) están jurando 
fidelidad a Al-lah. La mano de Al-lah 
está sobre las de ellos (siendo testigo 
del juramento). Quien lo rompa lo 
hará en su propio perjuicio, mas 
quien cumpla su compromiso con 
Al-lah obtendrá una enorme 
recompensa.

11. Los beduinos (hipócritas) que 
permanecieron en sus hogares (y no 
te acompañaron en tu expedición a La 
Meca ni participaron en el juramento 
de fidelidad) dirán a tu regreso: 
«Nuestros bienes y nuestras familias 

871 Se refiere al juramento de Riduan, efectuado por unos 1400 creyentes en Hudaibiyah, 
bajo un árbol que se conocería después como el árbol del juramento, poco antes de que se 
celebrase el pacto con los idólatras de La Meca. El profeta Muhammad —que Al-lah lo 
bendiga y le dé la paz— envió a Uzman bin ‘Affan a La Meca como emisario para anunciar a 
los líderes de la ciudad su intención de realizar la peregrinación menor o ‘umrah. Tras llegar a 
oídos de los creyentes la noticia de que los idólatras habían matada a Uzman, juraron fidelidad 
al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— de que lucharían junto a él sin huir del 
combate. Poco después se desmintió la noticia de la muerte de Uzman y se presentó ante 
el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— una delegación de los idólatras de La Meca 
para firmar un tratado de paz, conocido como el tratado de Hudaibiyah (ver la nota de la aleya 
2 de la sura 5 acerca de dicho tratado).
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nos mantuvieron ocupados. Pide a 
Al-lah que nos perdone». Mas lo que 
dicen no es lo quesienten sus 
corazones. Diles: «¿Quién podría 
impedir que Al-lah os enviase algún 
mal u os concediera algún bien si así 
lo quisiera? Ciertamente, Al-lah está 
bien informado de lo que hacéis.

12. «Más bien pensasteis que el Mensajero 
de Al-lah y los creyentes no 
regresarían nunca a sus familias. Tal 
idea sedujo vuestros corazones y 
tuvisteis malos pensamientos. Sois 
gente que habéis provocado vuestra 
propia ruina».

13. Y quien no crea en Al-lah ni en Su 
Mensajero (que sepa que) hemos 
preparado para quienes rechacen la 
verdad un fuego abrasador.

14. Y a Al-lah pertenece el dominio de 
los cielos y de la tierra. Perdona a 
quien quiere y castiga a quien 
quiere; y Al-lah es Indulgente y 
Misericordioso.

15. Quienes no te acompañaron (¡oh, 
Muhammad!, en dicha expedición) 
dirán (después a los creyentes): «Si 
partís para tomar el botín (de Jaibar872 
que Al-lah os ha prometido), dejad 
que vayamos con vosotros». Quieren 
cambiar el decreto de Al-lah (acerca 
de que el botín de Jaibar sería solo 
para quienes acompañaron al Profeta 

872 Jaibar era una localidad cercana a Medina donde habían emigrado muchos de los judíos 
que habían tramado contra los creyentes y contra el profeta Muhammad —que Al-lah lo 
bendiga y le dé la paz— y eran un constante peligro para el islam, por lo que, tras el tratado de 
Hudaibiyah, el Profeta decidióemprender una incursión militar al lugar para acabar con sus 
hostilidades y para que los musulmanes pudiesen vivir en paz. Cabe decir que la mayoría de 
los comentaristas sostienen que la conquista de Jaibar fue una promesa divina, basándose en la 
aleya 20 de esta misma sura.
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en Hudaibiyah). Diles: «No vendréis 
con nosotros; así lo ha decidido 
Al-lah». Entonces os dirán: «No, no 
nos dejáis ir por envidia (de que 
compartamos el botín)». No es como 
dicen, pero ellos apenas comprenden 
(los asuntos de la religión).

16. Diles a los beduinos que permanecieron 
en sus hogares (y no salieron contigo 
de expedición): «Se os llamará para 
que luchéis contra unas gentes de 
gran poderío bélico, y deberéis 
combatirlos a menos que se sometan 
(a la religión de Al-lah). Si obedecéis, 
Al-lah os concederá una buena 
recompensa; pero, si desobedecéis 
como ya hicisteis antes, os infligirá 
un doloroso castigo».

17. Los ciegos, los cojos y los enfermos 
no serán reprochados por no salir a 
combatir. Quien obedezca a Al-lah y 
a Su Mensajero entrará en jardines 
por donde corren ríos, mas quien no 
lo haga recibirá un castigo doloroso.

18. Al-lah se complació873 con los 
creyentes cuando te juraron fidelidad 
bajo el árbol (en Hudaibiyah) y sabía 
lo que había en sus corazones. Hizo 
descender el sosiego sobre ellos y los 
recompensó con una cercana victoria 
(en Jaibar)

19. y con muchos botines de guerra que 
tomarían. Y Al-lah es Poderoso y 
Sabio.

873 La complacencia de Al-lah, al igual que el resto de Sus nombres y características, tiene un 
carácter eterno, acorde a Su divinidad, y esta aleya es una prueba de la alta consideración que 
reciben ante Al-lah todos los compañeros del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— 
que formaron parte de dicho juramento.
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20. Al-lah os ha prometido muchos 
botines en el futuro y os ha 
anticipado este (el de Jaibar), y os 
ha protegido de vuestros enemigos 
como signo para los creyentes (de 
que la promesa de la victoria de 
Al-lah es cierta) y para guiaros por 
el camino recto.

21. Y (os ha prometido también) otras 
(victorias y botines) que aún no 
habéis conseguido pero que son del 
conocimiento de Al-lah (y os las 
facilitará). Y Al-lah es Todopoderoso.

22. Y si quienes rechazan la verdad se 
hubiesen enfrentado contra vosotros 
(en Hudaibiyah) se habrían retirado 
derrotados y no habrían encontrado 
quién los protegiera ni socorriera.

23. Esta ha sido siempre la manera de 
actuar de Al-lah (pues Él concede la 
victoria a los creyentes frente a sus 
enemigos); y nadie puede cambiar 
la manera de proceder de Al-lah 
(con Sus criaturas).

24. Él es Quien impidió que (un grupo 
de quienes negaban la verdad874) os 
atacaran y que vosotros los mataseis 
en el valle cercano a La Meca 
después de que cayeran en vuestras 
manos. Y Al-lah ve todo lo que 
hacéis.

874 Se refiere a ochenta hombres armados de La Meca que el día de Hudaibiyah se 
dirigieron hacia donde estaba el profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— para prepararle una emboscada; no obstante cayeron prisioneros del Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— y él los perdonó y los dejó en libertad. Este episodio fue 
el detonante del Tratado de paz de Hudaibiyah entre los creyentes y los idólatras de La 
Meca.
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25. Esos son quienes rechazaron la 
verdad, no os permitieron llegar a la 
MezquitaSagrada de La Meca (para 
realizar la peregrinación del ‘umrah)875 
e impidieron que los animales que 
llevabais para sacrificarlos como 
ofrenda alcanzaran su destino. Si no 
hubiese sido porque en la ciudad 
había hombres y mujeres creyentes 
que ocultaban su fe, a los que 
desconocíais ,  y  a  quienes 
podíaismatar junto con quienes 
rechazaban la verdad cometiendo un 
pecado sin saberlo (Al-lah os habría 
permitido luchar y tomar la ciudad, 
pero no lo hizo) para poder acoger en 
Su misericordia a quien quisiera 
(guiándolo tras la incredulidad). Si los 
creyentes se hubiesen separado de 
quienes negaban la verdad, habríamos 
infligido a estos un doloroso castigo.

26. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) 
cuando la altanería y la presunción, 
típicas de la época de la ignorancia 
previa al islam, se apoderaron de los 
corazones de quienes rechazaban la 
fe (y se negaron a reconocer en 
el Tratado que tú eras el Mensajero 
de Al-lah). Entonces Al-lah hizo 
descender el sosiego sobre Su 
Mensajero y sobre los creyentes e 
hizo que se aferraran al mensaje de 
unicidad de Al-lah, pues eran quienes 
más lo merecían y los más dignos de 
él. Y Al-lah tiene conocimiento sobre 
todas las cosas.

27. Ciertamente, Al-lah hará realidad la 
visión que Su mensajero tuvo en un 

875 Ver la nota de la aleya 2 de la sura 5.
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sueño876 y entraréis en la Mezquita 
Sagrada seguros y sin temor (y 
realizaréis la peregrinación del 
‘umrah, cuyos ritos finalizaréis) unos 
con las cabezas rasuradas y otros con 
el cabello recortado. Él sabía lo que 
vosotros ignorabais (acerca de los 
beneficios del Tratado) y os concedió 
además una victoria cercana877.

28. Él es Quien envió a Su mensajero con 
la guía y la religión verdadera para 
que se impusiera sobre todas las 
demás creencias. Y Al-lah basta como 
testigo.

29. Muhammad es el Mensajero de Al-lah, 
y quienes lo siguen son severos con 
quienes rechazan la verdad y 
compasivos entre ellos. Los ves 
inclinarse y postrarse (adorando a su 
Señor) en busca del favor y la 
complacencia de Al-lah. Sus rostros 
están marcados por la huella de la 
postración. Así es como la Torá los 
describe. Y el Evangelio los compara 
con una planta que echa brotes y va 
fortaleciéndose y aumentando de 
grosor hasta que se yergue firme sobre 
el tallo878 para la admiración de los 
sembradores y para la exasperación de 
quienes niegan la fe. Y Al-lah ha 
prometido a quienes de entre ellos 
creen y actúan con rectitud Su perdón 
y una enorme recompensa.

876 El Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— soñó que entraba en la ciudad de La 
Meca para realizar la peregrinación del ‘umrah y comentó el sueño a sus compañeros, quienes 
creyeron que podrían realizar la peregrinación dicho año. Tras su decepción por no poder 
realizarla entonces, debido a una de las condiciones del Tratado de Hudaibiyah, Al-lah reveló 
esta aleya para levantarles el ánimo asegurándoles que el sueño se cumpliría.
877 Posiblemente se refiere a la conquista de Jaibar.
878 Los brotes representan a los compañeros del profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga 
y le dé la paz—, que conceden ayuda y apoyo al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— del mismo modo que los brotes refuerzan la planta.
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SURA AL HUJURĀT879

(LOS APOSENTOS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, creyentes!, no os adelantéis a 

Al-lah y a Su Mensajero (en vuestra 
toma de decisiones ni os apresuréis a 
opinar en su presencia), y temed a 
Al-lah; ciertamente, Al-lah oye todo 
(lo que decís) y sabe todo (lo que 
hacéis).

2. ¡Oh, creyentes!, no levantéis la voz 
por encima de la del Profeta ni le 
habléis en un tono demasiado alto, 
como habláis entre vosotros, pues 
podríais echar a perder vuestras 
buenas acciones sin daros cuenta.

3. En verdad, quienes bajan la voz ante 
el Mensajero de Al-lah (por respeto a 
él) son aquellos cuyos corazones han 
sido purificados y temen a Al-lah. 
Ellos obtendrán Su perdón y una 
enorme recompensa.

4. En verdad, la mayoría de quienes te 
llaman a gritos (¡oh, Muhammad!) 
por detrás de los aposentos privados 
(de tus esposas), no razonan.

5. Y si fueran pacientes y esperaran 
hasta que salieras a su encuentro, 
sería mejor para ellos; y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

6. ¡Oh, creyentes!, si un perverso880 os 
trae una noticia, verificadla para que 
no perjudiquéis a nadie por 
ignorancia y tengáis que lamentar 
después lo que hayáis hecho.

879 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 29 aleyas.
880 Puede ser cualquier persona que no merezca confianza debido a sus acciones pasadas.
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7. Y sabed que entre vosotros se 
encuentra el Mensajero de Al-lah. Si 
os hiciera caso en muchos asuntos 
(siguiendo vuestros deseos), estaríais 
en dificultades; pero Al-lah ha 
infundido en vuestros corazones 
el amor por la fe y la ha embellecido, 
y ha hecho que detestéis la 
incredulidad, la maldad y la 
desobediencia. ¡Esos son quienes 
están bien guiados!

8. Esto es un favor y una gracia de 
Al-lah. Y Al-lah es Sabio y 
Omnisciente.

9. Y si dos grupos de creyentes llegan a 
enfrentarse entre sí, haced que se 
reconcilien. Si un grupo abusa del 
otro, combatid al que haya abusado 
hasta que se atenga a los mandatos de 
Al-lah; y si se atiene a ellos, 
reconciliadlos con equidad y sed 
justos. En verdad, Al-lah ama a los 
justos.

10. Los creyentes son, ciertamente, 
hermanos entre sí; reconciliad, pues, 
a vuestros hermanos y temed a Al-lah 
para que Él se apiade de vosotros.

11. ¡Oh, creyentes!, que no se burlen 
unos pueblos de otros, pues podría ser 
que estos últimos fueran mejores que 
aquellos. Y que no se burlen unas 
mujeres de otras, pues podría ser que 
estas últimas fueran mejores que 
aquellas. No os difaméis ni os 
insultéis con apodos. ¡Qué malo es 
hacer uso de apodos ofensivos 
después de haber abrazado la fe! Y 
quienes lo hagan y no se arrepientan, 
esos serán los injustos.
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12. ¡Oh, creyentes!, evitad al máximo las 
sospechas (sobre los demás) sin 
fundamento, pues algunas de esas 
sospechas pueden ser pecado. No os 
espiéis ni habléis mal de alguien a sus 
espaldas, pues sería como comer la 
carne de vuestro hermano muerto, 
¿acaso no os repugnaría hacerlo? Y 
temed a Al-lah; en verdad, Al-lah 
acepta el arrepentimiento y es 
Misericordioso.

13. ¡Oh, gentes!, os hemos creado a partir 
de un hombre y de una mujer, y os 
hemos constituido en pueblos y en 
tribus para que os relacionéis y os 
conozcáis unos a otros. Realmente, 
el mejor de vosotros ante Al-lah es 
el más piadoso. En verdad, Al-lah es 
Omnisciente y está bien informado de 
todo.

14. (A lgunos )  bedu inos  d i cen : 
«Creemos». Diles (¡oh, Muhammad!): 
«Todavía no sois verdaderos 
creyentes pues la fe no ha arraigado 
aún en vuestros corazones, más bien 
decid que habéis aceptado el islam881. 
Y si obedecéis a Al-lah y a Su 
Mensajero, Él no dejará ninguna de 
vuestras (buenas) acciones sin 
recompensa. En verdad, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso».

881 A pesar de que ambos términos —fe (iman) e islam— se suelen utilizar como sinónimos, 
no lo son cuando son mencionados juntos, ya que entonces cada uno posee un significado 
específico: el iman implica tener fe en el corazón y creer con convicción, lo que supone un 
grado más elevado que el islam, que podría definirse como someterse a Al-lah a través de los 
actos. Así pues, el primer paso sería someterse a Al-lah siguiendo Sus órdenes y Sus 
prohibiciones, mientras que el arraigo de la fe (iman) en el corazón necesita más tiempo y va 
creciendo y aumentando mediante la obediencia a Al-lah.

 '  &  %  $  #  "  !
 /  .  -  ,+  *  )  (

 5  4  32  1  0
 <;  :  9  8  7  6

D  C  B  A  @  ?>  =

 K  J  I  H  G  F  E
 Q  PO  N  M  L

 Y  X  W  VU  T  S  R
[  Z

 c  b  a  `_  ^  ] I
 h  g  f  e  d

 o  n  m  lk  j  i
 w  vu  t  s  r  q  p

{  z  y  x



Sura Al Hujurāt  (49) 797 Juz’ 26الجزء السادس والعشرونسورة الحجرات (٤٩)

15. Los verdaderos creyentes son 
quienes creen en Al-lah y en Su 
Mensajero, se reafirman en su fe y 
no dudan, y luchan con sus bienes y 
sus vidas por la causa de Al-lah. 
Esos son realmente los sinceros de 
corazón.

16. Di les  (a  dichos beduinos) : 
«¿Pretendéis informar a Al-lah de la 
fe que hay en vuestros corazones 
cuando Él conoce cuanto hay en los 
cielos y en la tierra? Al-lah tiene 
conocimiento sobre todas las cosas».

17. (Los beduinos) creen que te han 
hecho un favor abrazando el islam. 
Diles: «No creáis que me habéis 
hecho un favor convirtiéndoos 
al islam. Es Al-lah Quien os ha hecho 
un favor al guiaros hacia la fe, si sois 
sinceros (cuando decís que creéis)».

18. Al-lah posee el conocimiento 
absoluto de cuanto hay en los cielos y 
en la tierra, y Al-lah observa todo lo 
que hacéis.
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SURA QĀF882

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Qaf 883. (Juro) por el honorable Corán 
(que tú, Muhammad, eres realmente 
un profeta y que la resurrección es 
cierta).

2. Mas (tu pueblo) se sorprende de 
haber recibido a un amonestador de 
entre ellos, y quienes niegan la 
verdad dicen: «Esto (que dices) es 
algo extraño.

3. «¿Cuando muramos y seamos polvo 
(resucitaremos)? ¡Eso está lejos de 
suceder!».

4. Realmente, sabemos lo que la tierra 
consumirá de sus cuerpos y tenemos 
un registro dondeconstan todas las 
cosas (la Tabla Protegida).

5. Mas niegan la verdad tras haberles 
llegado y se encuentran confundidos 
(con respecto a ti, ¡oh, Muhammad!)884.

6. ¿Acaso no observan el cielo por 
encima de ellos: cómo lo edificamos 
y adornamos sin que tenga ninguna 
fisura?

7. Y expandimos la tierra (para que la 
habitarais), establecimos en ella 
montañas que la fijaran e hicimos que 
brotaran en ella todo tipo de hermosas 
plantas,

8. como prueba (de Nuestro poder) y 
motivo de reflexión para todo siervo 

882 Esta sura fue revelada, en su mayor parte, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 
45 aleyas.
883 Ver la nota de la primera aleya de la sura 2.
884 Pues algunas veces tachaban al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— de loco, 
otras de poeta, otras de adivino, etc.
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que se vuelva a Al-lah (en 
arrepentimiento).

9. Y hacemos que descienda agua 
bendita del cielo con la que brotan 
jardines y todo tipo de grano que es 
cosechado;

10. y altas palmeras de frutos apiñados en 
racimos.

11. Todo ello es una provisión para los 
siervos (de Al-lah). Y con la lluvia 
devolvemos la vida a la tierra árida. 
Así será la resurrección.

12. Antes que ellos ya desmintieron a 
sus respectivos mensajeros el pueblo 
del profeta Noé, los habitantes de 
Ar-Ras885 y el pueblo de Zamud,

13. así como el pueblo de ‹Ad, el del 
Faraón y el pueblo del profeta Lot;

14. y también las gentes de Al Aika886 y 
el pueblo de Tubba’887. Todos ellos 
desmintieron a sus profetas y se 
cumplió sobre ellos la amenaza de Mi 
castigo.

15. ¿Acaso Nos cansamos cuando creamos 
todo por primera vez? ¡No! No 
obstante, tienen dudas sobre una nueva 
creación (cuando sean resucitados).

16. Y, ciertamente, creamos al hombre y 
sabemos lo que le susurra su interior. 
Y estamos más cerca de él que su 
propia vena yugular.

17. (Recuerda que) dos (ángeles) recogen 
(todo lo que el siervo hace o dice), 
sentados uno a su derecha y otro a su 
izquierda.

885 Ver la nota de la aleya 38 de la sura 25.
886 Ver la nota de la aleya 78 de la sura 15.
887 Ver la nota de la aleya 37 de la sura 44.
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18. No hay palabra que (el hombre) 
pronuncie sin que haya un ángel 
siempre vigilante preparado para 
registrarla.

19. Y la agonía de la muerte vendrá con 
la verdad. Eso es aquello de lo que 
huías (tú, hombre).

20. Y sonará el cuerno. Ese será el día 
(del castigo) prometido (a quienes 
rechazaban la verdad).

21. Y cada persona acudirá con un 
(ángel) que lo conducirá al lugar del 
encuentro y con otro de testigo.

22. (Se le dirá a quien rechazó la verdad): 
«Viviste indiferente a este momento y 
ahora te hemos retirado el velo que 
cubría tu vista y puedes ver con 
claridad».

23. Y el (ángel) que tenía por compañero 
(y registró todas sus acciones) dirá: 
«Aquí está listo (el registro completo 
de sus obras)».

24. (Y Al-lah dirá a los ángeles:) 
«Arrojad al infierno a todo obstinado 
que negaba la verdad,

25. «ese que impedía hacer el bien, 
transgredía los límites (establecidos 
por Al-lah) y dudaba (sobre Su 
promesa);

26. «ese que adoraba a otras divinidades 
fuera de Al-lah. Arrojadlo al duro 
suplicio».

27. El (demonio) que fue su compañero 
(en la vida terrenal) dirá: «¡Señor!, yo 
no lo extravié, sino que él ya se 
encontraba extraviado, lejos de la 
verdad».
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28. (Al-lah) responderá: «No discutáis 
ante Mí. Ya os había advertido de Mi 
castigo (en la otra vida).

29. «Mi decisión es irrevocable, y Yo no 
soy injusto con ningún siervo».

30. Ese día diremos al infierno: «¿Estás 
repleto ya?». Y él contestará: «¿Hay 
más (para que entren)?».

31. Y el paraíso será llevado cerca de los 
piadosos (donde puedan verlo).

32. Esto es lo que ha sido prometido a 
todo aquel que se vuelve a Al-lah (en 
arrepentimiento) y cumple con lo que 
Él le ha ordenado;

33. esos que temen al Clemente a pesar 
de no verlo888 y se presentan ante 
Al-lah con un corazón arrepentido.

34. (Se les dirá:) «¡Entrad en el paraíso 
en paz, sin nada que temer! En este 
día entraréis en él para siempre».

35. Allí tendrán cuanto deseen, y les 
tenemos reservado todavía más.

36. ¡Y cuántas generaciones destruimos 
con anterioridad a pesar de que eran 
más fuertes que ellos y viajaron por la 
tierra (dejando vestigios de su poder)! 
¿Acaso pudieron encontrar un refugio 
(que los protegiera de Nuestro 
castigo)?

37. Ciertamente, en lo mencionado hay 
un motivo de reflexión para todo 
aquel querazona y presta oído 
atentamente a lo que se lo exhorta.

38. Y creamos los cielos y la tierra, y 
cuanto existe entre ellos, en seis días889 
sin sentir fatiga alguna.

888 O cuando nadie los ve.
889 Ver la nota de pie de la aleya 54 de la sura 7.
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39. Sé paciente con lo que dicen (quienes 
rechazan la verdad, ¡oh, Muhammad!) 
y glorifica a tu Señor (rezando) antes 
de la salida del sol y antes de su 
puesta,

40. así como durante una parte de la 
noche; y glorifícalo con alabanzas 
cuando acabesde postrarte (al concluir 
el salat).

41. Y pon atención el día en que (el ángel) 
anunciador (de la resurrección) 
convoque a los hombres desde un 
lugar cercano.

42. Ese día (toda la creación) oirá 
el soplido (del cuerno) anunciando la 
verdad (de la resurrección). Ese será 
el día en que todos saldrán (de sus 
tumbas).

43. Ciertamente, Nos damos la vida y la 
muerte, y a Nos es el retorno final.

44. Ese día la tierra se abrirá y (los 
hombres) saldrán presurosos (de sus 
tumbas). Y será fácil para Nos 
(resucitarlos y) reunirlos.

45. Nos sabemos bien lo que dicen 
(quienes niegan la verdad), y tú 
(Muhammad) no puedes obligarlos (a 
que acepten la fe). Exhorta, pues, con 
el Corán a quien tema la amenaza de 
Mi castigo.
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SURA AD-DĀRIYAT890

(LOS VIENTOS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. (Juro)891 por los vientos cuando 
soplan y levantan polvo,

2. por las (nubes) cargadas (de lluvia),

3. por las (embarcaciones) que navegan

4. y por los (ángeles) que distribuyen 
(entre los siervos de Al-lah) lo que les 
ha sido ordenado

5. que lo que os ha sido prometido es 
cierto,

6. y que la retribución (de Al-lah según 
vuestras acciones) tendrá lugar.

7. (Juro) por el cielo surcado por 
caminos (o lleno de órbitas)892

8. que, en verdad, tenéis diferentes 
opiniones (sobre el Corán o 
Muhammad)

9. y que se aleja de él aquel que se ha 
alejado (de la fe al rechazar la 
verdad).

10. ¡Que quienes mienten (acerca del 
Profeta y de la religión) sean 
expulsados de la misericordia de 
Al-lah!

11. Esos que están inmersos en la duda y 
en la incredulidad y viven 
despreocupados de la otra vida.

890 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 60 aleyas.
891 Ver la nota de la aleya 72 de la sura 15 acerca de los juramentos.
892 Esta aleya también podría traducirse más literalmente como: «Juro por el cielo tejido con 
perfección», aunque son muchos los comentaristas que entienden que se refiere a las órbitas 
que siguen los cuerpos celestes en el universo, que son descritas como los caminos del 
firmamento. Dichas órbitas no podían conocerse en la antigüedad porque se carecía de la 
tecnología para estudiarlas.
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12. (Esos) le preguntan (al Profeta en 
tono de burla): «¿Cuándo sucederá 
el Día del Juicio Final?».

13. Ese día serán castigados en el fuego.

14. (Se les dirá:) «Sufrid vuestro castigo. 
Esto es lo que pedíais con apremio».

15. En verdad, los piadosos disfrutarán 
de jardines y manantiales.

16. Aceptarán (con regocijo) todo lo que 
su Señor les concederá (como 
recompensa). Realmente, en la vida 
terrenal obraron el bien.

17. Poco era lo que dormían por las 
noches y mucho lo que rezaban.

18. Y en las horas previas al amanecer 
pedían perdón a Al-lah.

19. Daban de sus bienes la parte que por 
derecho le correspondía al pobre y 
al indigente.

20. Y en la tierra hay pruebas (del poder 
de Al-lah) para quienes creen con 
firmeza.

21. Y también en vosotros; ¿acaso no las 
veis?

22. Y en el cielo tenéis vuestra provisión 
(la lluvia que hace que crezcan las 
plantas de las que os alimentáis) y lo 
que se os ha prometido (el paraíso).

23. (Juro) por el Señor del cielo y de la 
tierra que (lo que os ha sido 
prometido en la otra vida) es tan 
cierto como que podéis hablar.

24. ¿Conoces la historia de los 
honorables huéspedes de Abraham 
(¡oh, Muhammad!)?
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25. Se presentaron ante él y le dijeron: 
«(La) paz (esté contigo)». 
El respondió: «(La) paz (esté 
también con vosotros). En verdad, 
me sois desconocidos».

26. Entonces (Abraham) se dirigió con 
rapidez hacia su familia y regresó con 
un buen ternero asado.

27. Lo acercó a sus huéspedes y les dijo 
(invitándolos a degustarlo): «¿No 
coméis?»

28. Peroal ver que no comían sintió 
miedo de ellos. Le dijeron: «No 
temas». Y le anunciaron la llegada de 
un hijo dotado de sabiduría (Isaac)893.

29. Entonces su mujer apareció profiriendo 
un grito y dándose palmadas en la 
cara (debido a su asombro y 
felicidad), y dijo: «¿Yo, una anciana 
estéril (tendré un hijo)?».

30. Le respondieron: «Así lo ha dicho tu 
Señor. En verdad, Él es el Sabio, 
elOmnisciente».

31. (Abraham) les preguntó: «¿Cuál es 
el motivo (principal) de vuestra 
visita, emisarios (de Al-lah)?»

32. (Los ángeles) respondieron: «Hemos 
sido enviados a un pueblo pecador

33. «para enviar sobre ellos una lluvia de 
piedras de barro cocido,

34. «las cuales han sido marcadas junto 
atu Señor (con el nombre de aquellos 
a quienes van dirigidas) para (castigar 
a) los transgresores (que han caído en 
la inmoralidad)».

893 Ver las aleyas 51-55 de la sura 15 sobre el mismo tema.

 º  ¹  ¸  ¶μ  ´  ³  ²  ±
¼  »

Ã  Â  Á  À  ¿  ¾  ½

É  È  Ç  Æ  Å  Ä

 ÑÐ  Ï  Î  ÍÌ  Ë  Ê
Õ  Ô  Ó  Ò

 Û  Ú  Ù  Ø  ×  Ö
ß  Þ  Ý  Ü

 æ  å  äã  â  á  à
é  è  ç

'  &  %  $  #  " I

.  -  ,  +  *  )  (
4  3  2  1  0  /
9  8  7  6  5


